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THE  CONTRIBUTION  OF  ITALIANS  TO  THE 
STUDY  OF  ARCHITECTURE  OF  MEDIEVAL  AZERBAIJAN 


Abstract.  It  is  possible  to  judge  by  the  level  of  the  development  of 
architectural  art  of  medieval  Azerbaijan  according  to  hundreds  of  works 
of  architecture  and  remarkable  towns  testifying  to  its  role  and  significance 
as  one  of  big  centres  of  artistic  culture  of  the  East.  The  importance  of  the 
study  of  the  “journey  literature”  (Catholic  missions,  with  “military  aims”  and 
others)  is  doubtless,  one  of  its  main  aspects  is  the  attempt  for  the  creation  of 
objective  picture  of  the  history  of  architecture  of  medieval  period.  Memories, 
notes,  accounts  and  diaries  of  travellers  (missionaries,  scientists,  merchants, 
envoys)  make  possible  to  fill  information  about  the  lost  or  altered  monuments 
of  Azerbaijan  architecture,  panorama  of  towns  frequently  drawn  by  them.  It 
is  an  enormous  many-sided  material  which  hans’t  lost  its  cognitive  value,  it 
attracts  by  the  trustworthiness  of  the  stated,  thoroughly  adjusted,  brightly  and 
convincingly  written. 

At  the  same  time  it  is  necessary  to  tell  that  the  greater  part  of  the  preserved 
material  which  is  in  the  museums  and  big  universities  of  West  European 
countries  has  not  been  translated  yet. 

It  is  not  surprising  that  the  interest  of  travellers  was  not  by  change,  these 
territories  were  actively  studied  with  a  certain  purpose  were  different  from 
economically  advantageous  to  political  -  ideological  infonnation. 

In  the  article  the  author  has  an  attempt  to  designate  memoirs  gathered 
in  “Treavel  notes  of  Italians  in  Iran”  (the  authors  Katerino  Zeno,  Giosafat 
Barbara,  Amborjio  Kontarini,  Vincenzo  Allesandi,  Giovani  Dario  as  well 
as  an  anonymous  merchant),  architectural  notes  (monuments,  panoramas  of 
towns)  made  up  a  certain  part,  though  not  numerous,  many  of  them  are  lost. 

Key  woords:  architecture,  city,  palaces,  source  studu  material,  traveller. 
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Introduction.  The  preservation  of  cultural  identity  has  now  acquired  a 
special  sharpness.  Successive-evolutional  way  of  development  of  architecture 
is  natural  andorganic  at  the  present  stage  of  social-economic  progress  of 
our  country.  New  and  little  known  factual  data  on  Azerbaijan  architecture 
accumulated  during  the  past  years  give  on  enonnous  initial  base  for  the 
interpretation  and  analysis  of  new  problems  which  are  raised. 

Source  study  material  -  memoires,  accounts,  messages,  reports, 
travelnotes,  information  of  West  European  travellers  (scientists,  merchants, 
envoys,  missionaries),  based  mainly  on  personal  observations  and  partly  on 
stories  of  empowered  persons  make  it  possible  to  fill  information  gap  about 
the  lost  or  modified  monuments  of  architecture,  panorama  and  surroundings 
of  towns  frequently  they  have  sketched.  It  is  a  primary  golden  fund  allowing 
in  a  certain  degree  to  supply  the  news  about  the  lost  monuments,  or  confirm 
and  supplement  that  we  see  in  the  preserved  masterpieces. 

At  the  same  time  its  greater  part  is  not  translated  and  remains  in  the  book 
depositaries  of  big  museums  and  Universities  of  the  world  not  in  the  least 
losing  its  cognitive  value.  It  attracts  by  the  truth  worthiness  of  the  stated, 
thoroughly  adjusted  and  convincingly  written.  Memoires  are  different 
according  to  content  and  form  and  that's  why  are  so  interesting  and  valuable. 

Pennanent  striving  of  West  Europeans  (travellers  and  others)  to  penetrade, 
experience  and  derive  benefit  for  themselves  and  for  their  countries 
originatesfrom  olden  times.  Among  West  European  travellers  of  the  Middle 
Ages  and  later  periods  who  were  in  a  series  Eastern  countries,  including 
Azerbaijan,  Italians  occupy  a  significant  place-Piero  Querini,  Arcangelo 
Lamberti,  Diego  de  urra  Conca,  Veccetti  brothers  and  others. 

The  interpretation  of  the  main  material.  Already  in  the  XI  century  Italian 
merchants  “going  far  to  the  East”  (Bartold  V.V.)  became  emissaries  of  the  world 
trade  and  where  dominating  place  belonged  to  Venetians  and  genoeses  who  had 
trading  stations  in  the  Mediterranean,  the  Black  and  the  Azov  seas. 

Heroic  dead  of  Venetian  Marco  Polo  (1254-1324)  who  narrates  in  “The 
Book  about  the  variety  of  the  world”  the  history  of  his  travel  through  countries 
of  Asia  falls  on  the  XIII  century.  He  was  twice  (in  1272,  1294-1295)  in  Tabriz 
(South  Azerbaijan),  a  big  megapolis  of  the  East.  Genoeses  and  Venetians 
still  in  the  XIV  century  mastered  the  way  through  the  Caspian  sea  (which 
Ambrogio  Contarini,  Giosafat  Barbara,  Ruy  Gonzales  de  Calvijo  name 
Baku  sea  “maredi  Bachau”,  “Mar  de  Bacu”)  invariably  buying  the  best  silks 
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produced  in  Ganja  and  Shamakhy  sailing  as  far  as  Gilan  for  a  famous  raw 
silk.  Under  Sheikh  Uveys  Jalairid  (1356-1374)  genoese  merchants  had  estates 
in  South  Azerbaijan  and  intended  to  build  a  castle  near  Tabriz  [3,  p.  197]. 

“Trading  business”  composed  by  Flerentine  Pegolotti  in  1340  was  to  some  degree 
a  guidance  for  Italian  merchants  being  in  the  East.  There  was  composed  a  map  by 
Picigani  brothers  (1364),  as  well  as  the  map  of  Venetian  cosmograph  Fra  Mauri. 

The  time  of  replacing  each  other  of  Venetian  ambassadors  which  is  in 
details  stated  in  their  reports  and  thorough  accounts  falls  on  the  complicated 
contradictory  period  of  military  confrontations  of  Ottomans  and  Agh-Goyunlu 
state,  then  Safavi.  Venetians  went  to  Agh-Goyunlu  state  by  ship  and  by  train, 
they  were  in  many  towns  and  populated  areas  of  the  country  -  in  Tabriz, 
Sultaniya,  Shamakhy,  Derbent,  Baku  and  others.  The  closest  interaction  of 
artistic  cultures  of  the  East  and  the  West,  the  inclusion  of  Azerbaijan  into  the 
world  system  of  the  Silk  Way  is  one  of  remarkable  achievements  of  the  epoch. 
The  inner  and  outer  trade  was  the  most  important  part  of  the  state  economy, 
its  main  source.  The  intensity  of  caravan  trade,  theexpansionof  commercial 
and  cultural  spaces  was  especially  actual  in  the  Middle  Ages. 

In  the  “Travel  notes  of  Venetians  in  Iran”  there  is  given  vast  information  on 
the  history  of  international  relations  between  western  and  eastern  countries, 
historical  geography,  economy  of  Agh-Goyunlu  state,  aboutshah's  anny  and 
his  equipment,  about  mode  of  life  and  traditions  of  the  population,  irrigation 
system,  culture  and  art.  The  book  is  composed  by  the  authors  Katerino  Zeno, 
Vincenzo  Allessandi,  Ambrogio  Contarini,  Josaphat  Barbara,  having  been  in 
Agh-Goyunlu  state,  later  in  Safavi  state  as  ambassadors,  as  well  as  anonymous 
merchant.  Here  are  given  valuable  little  known  and  unknown  facts  about 
Azerbaijan  architecture  which  are  of  great  interest  to  us  [1]. 

Agh-Goyunlu  state's  might,  trade  routes,  rich  markets  and  splendid  courtyard 
of  rulers  invariably  attracted  here  diplomats,  dealers,  missionaries  from  many 
countries.  The  wars  which  were  carried  on,  amended  their  corrections,  in  particular 
mutual  embassies  became  more  frequent.  Jiovani  Dario  (July  9-10,  1485)  depicts 
the  palace  ceremony  of  ambassadors'  reception  from  various  countries  and  adds, 
“...  magnificent  courtyard  which  such  a  great  number  of  ambassadors  very 
tires”.Among  various  missions  there  were  secret  instructions  for  ambassadors. 
For  instance,  concrete  tasks  about  the  collection  of  thorough  information  about 
the  age,  health,  skill  to  carry  out  state  affairs  and  fighting  spirit  of  Uzun  Hasan, 
geographic  position  and  borders  of  his  country,  profits,  fighting  efficiency  of  the 


5 


N2  (68) 


incsssnat  vs  madaniyyat  problemlari  /  Problems  of  Arts  and  Culture  /  ITpoSjieMbi  HCKyccTBa  h  KyjibTypbi 


army  and  everything“you  consider  to  be  necessary. . .  Do  thus”  [1].  Polite  attitude 
of  the  ruler  who  “even  granted  a  right  to  share  a  meal  with  him  every  day”  is  very 
likely  explained  by  related  treatment  of  the  ambassador  with  Uzun  Hasan's  wife. 

Josaphat  Barbaro's  prolonged  stay  in  the  country  was  connected  with  Uzun 
Hasan's  disposition  to  him  and  whose  advices  and  judgements  were  evidently 
interesting  to  him.  He  wrote  about  the  ruler's  palace,  his  luxurious  residence 
forestalled  by  front  doors  through  which  one  could  find  himself  in  a  small 
building  (premises)  in  4-5  passes  where  there  were  retainers  (guards?)  [4], 
One  more  gate  led  to  a  charming  garden  surrounded  with  the  wall  of  brick 
overcoming  which  one  can  find  himself  in  the  courtyard  and  where  there  was 
a  large  loggia  with  a  beautiful  mozaics,  figured  reservoir  and  fountain  [4]. 
According  to  J.  Barbaro's  information,  invitations  to  visit  the  palace  or  to  go 
for  a  trip  on  hunting  followed  one  another.  In  one  of  these  episodes  he  writes:  “ 
When  I  was  with  him. .  .(Uzun  Hasan),  another  time  I  found  him  in  a  chamber 
and  then  he  asked  me  how  I  liked  it,  I  answered  him  that  it  seemed  beautiful  and 
as  its  might  is  more  than  ours  and  as  for  as  we  don't  use  such  chambers.  It  was 
really  beautiful  and  was  well  made  of  wood  in  the  fonn  of  the  dome,  trimmed 
up  of  silk  textiles,  embroidered  and  gilded,  in  the  inner  part  covered  with 
wonderful  carpets.  Its  circumference  is  about  14  passes.  Above  this  chamber 
there  is  a  large  square  embroidered  cover  stretched  on  four  trees  which  makes 
shadow.  Between  it  and  the  dome  there  is  a  beautiful  marquee  of  boccacine 
(textile  -  R.  A.)  trimmed  up  and  embroidered  everywhere.  The  carved  door  of 
the  chamber  is  of  sandalwood,  encrusted  with  golden  wire  and  nacre  [4]. 

In  1471  J.Barbaro  was  sent  to  Shirvan  by  Venetian  republic.  In  1479  he 
was  in  an  ancient  town  Derbent  about  which  he  wrote  that  he  (Alexander  ?) 
built  ”...  a  castle  and  two  walls  till  the  water. . .  and  the  width  of  the  town  fonn 
one  gate  till  another  one  was  2-2,5  miles  (Kozubski  E.I)  [1]  J.Barbaro  writes 
’’about  big  commercial  turnovers  in  Sultaniya  “...  big  caravans  of  camels 
with  goods  gather  here  every  year,  especially  in  summer. . .  big  caravans  of 
camels  bringing  goods”.  Then  he  writes  “the  town  itself  is  thinly  populated, 
it  hasn’t  got  walls  and  is  well-supplied  with  water. . .  The  castle  in  the  town, 
the  circumference  of  which  forms  a  mile  surrounded  with  firm  walls,  is 
dilapidated... A  big  castle  in  it  has  a  firm  stone  wall,  pointed  towers  which 
were  trimmed  up  with  bright  beautiful  tiles. . . 


(1) Pass-  literally  a  step,  usually  as  a  measure  of  the  length  of  pair  steps.  In  Venice  the  pass  was  equal  to  5  feet-  1,74m. 

(2)  The  circumference  of  the  chamber  was  more  than  24m. 
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In  Sultaniya  there  is  a  big  high  mosque,  a  big  dome  of  this  mosque  is  bigger 
than  the  dome  of  the  church  of  saint  John  and  Pavel  in  Venice. .  .The  mosque 
has  4  vaults  and  4  high  domes.  One  of  these  domes  (buildings  or  premises, 
R.A)  at  the  and  has  a  copper  door,  three  passes  high,  trimmed  up  with  tracery 
carving.  Inside  there  are  many  graves  of  sovereigns,  who  governed  in  former 
times.  To  the  south  of  this  door  there  is  one  more  premises  like  it,  on  each 
side  two  smaller  ones.  Their  folds  are  of  copper,  and  they  are  covered  with 
beautiful  carved  patterns  in  their  style.  Inside  of  them  there  is  gold  and  silver, 
it  is  really  worth  of  surprise”  [4]. 

Anonymous  Venetian  merchant  (he  remained  in  Iran  since  1511  up  to 
1520)  engaged  in  trade  in  Derbent  and  in  Tabriz  gave  a  short  history  of  the 
capital  the  circumference  of  which  is  approximately  24  miles.  He  wrote  with 
delight  about  the  famous  palace  Hasht-Behisht,  pointed  out  that  constructions 
of  the  palace  complex  built  in  a  huge  park  were  in  ensemble  building  with  a 
big  hospital,  as  well  as  with  skillfully  decorated  cult  edifices  [1]. 

Vincenzo  Allesandi  who  was  also  the  ambassador  (the  second  half  of  the 
XVI  c.)  gave  a  large  information  about  the  location  of  Tabriz  situated  on  the 
vast  hilly  locality  noted  that  in  the  suburs  of  the  city  there  were  blooming 
gardens.  He  also  informed  that  there  were  “45  streets  in  the  city  each  of 
which  was  like  a  beautiful  garden,  as  there  were  many  various  trees,...  a  lot 
of  magnificent  sorts  of  fruits”,  wrote  about  the  climate  that“the  weather  was 
mild  there  in  winter  and  summer”,  as  well  as  about  magnificent  bazaars  and 
numerous  goods  which  were  brought  there  [1]. 

Conclusion.  Ambrogio  Kontarini  -  the  traveller  and  writer,  Venetian 
diplomat  with  the  solution  of  the  government  was  sent  to  Uzun  Hasan  on 
February,  1474  and  already  on  November  of  that  year  he  arrived  in  Isfahan 
in  order  to  meet  with  the  ruler.  In  his  memoirs  he  infonned  about  the  palace 
where  the  audience  was  assigned  by  the  ruler,  the  walls  of  his  reception 
hall  were  covered  with  monumental  painting.  “On  this  picture  we  saw  how 
he  (Abu  Said)  (timurid?)  was  tied  up  and  brought  to  Ughurlu  Mohammad 
(Uzun  Hasan's  son,  R.A)  for  the  execution”-  he  informed  [lJ.When  he  was 
in  Tabriz  Ambrogio  Kontarini  described  majestic  building  and  constructions 
built  there,  gave  consideration  to  roads  of  one  of  trade  capitals  of  the  East.  It 
should  be  noted  that  the  rulers  of  the  countries  in  every  way  possible  promoted 
the  improvement  of  the  roads  as  the  industry  of  caravan  trade  was  first-rate 
source  of  the  state's  income.  The  roads  were  repaired,  the  maps  of  countries 
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with  the  indication  of  the  important  points  and  trade  ways  with  their  generally 
accepted  names  were  drawn  up  [2,  p.  119].  Speaking  about  Sultaniya  as  a  big 
trade  centre,  Ambrogio  Kontarini  described  in  details  an  enormous  market 
with  various  goods  bringing  in  the  ruler  huge  income. 
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Rayihd  dmanzacb  (Azarbaycan) 

Azarbaycanin  orta  asr  memarliginm  tadqiqina  italyanlann  tohfasi 

Orta  osr  Azorbaycan  memarhq  sonotinin  inkisaf  soviyyosi  barodo,  yuzbrlo 
memarhq  osori  vo  gox  gozol  sohorbri  osasmda,  Sorqin  bodi i  modoniyyotinin  on  iri 
markazbrindon  biri  kimi  onun  rolu  va  ahamiyyati  haqqinda  miihakima  yiirutmak 
olar  “Sayahat  adabiyyati”  ( katolik  missiyalan,  “harbi”  maqsadla  va.s)  tadqiqinin 
ahamiyyati  siibhasizdir,  onun  asas  aspektlarindan  biri  orta  asr  memarhq  tarixinin 
obyektiv  manzarasini  yaratmaqdir.  Xatiralar,  maktublar,  hesabatlar  sayyahlarm 
(missioner,  alim,  tacir,  diplomatik  niimayandalarin)  giindalikbri  Azarbaycanm 
itirilmi§,  yaxud  §akli  dayisdirilmis  abidalari,  §aharlarin  cox  vaxt  ozlari  tarafindan 
cakilmis  manzaralari  barada  malumati  tamamlamaga  imkan  verir.  Bu,  oz  idrak 
dayarini  itirmamis  mohta§am,  hartarafli  materialdir,  o,  sarh  edilmis,  miikammal 
yoxlanilnus,  parlaq  va  inandinci  §akilda  yazdmi§  materialm  §arhihliyi  ila  diqqati 
calb  edir.  Eyni  zamanda  demak  lazimdir  ki  qarbi  Avropa  olkalarinin  muzey  va  iri 
universitetlarinda  ycrlasan  materialm  cox  hissasi  hala  da  tarciima  olunmamisdir. 

Taacciiblu  deyil  ki,  sayyahlarm  maragi  tasadiifu  deyildi  bu  arazilar  miiay- 
yan  maqsadla  tadqiq  olunurdu.  Onlar  iqtisadi  cahatdan  xeyirli  siyasi-ideoloji, 
miixtalif  ccsidli  informasiyamn  toplanmasina  qadar  miixtalif  idi. 
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Moqalodo  mibllif  torofindon  italiya  sofirlorinin  yazdigi  “Venesiyahlarm 
Iranda  yol  maktublari”nda  toplanmi§  xatirolori  gostormoyo  cohd  edilmisdir 
(“miialliflar-  Katerino  Dzeno,  Iosafat  Barbaro,  Ambroco  Kontarini,  Vin- 
centso  Alessandri,  Ciovanni  Dario,  homcinin  adsiz  tacir),  memarliq  qeydlori 
(abidolor,  §aharbrin  monzorolori)  onlarin  miiayyan,  ancaq  azsayli  hissasini 
ta§kil  edir  onlardan  coxu  artiq  yoxdur. 

Agar  sdzfor:  memarliq,  sohor,  saraylar,  monbosiinasliq  materiali,  soyahotcilor. 


Pauxa  Ajnemade  (A  jepoaud  wau) 

BKJiaa  HTajibAHuee  b  H3yneHHe  apxHTeKTypbi  cpe/meBeKOBoro 

A3ep6ana>KaHa 

06  ypoBHe  paiBHinn  3onLiccKoro  HCKyecTBa  cpeimcBCKOBoro  Aiepoarb/Ka- 
Ha  MO/Kiio  cyanib  no  cothbm  iipoHBBcaeiiHH  apxHTeioypbi  n  aaMCMaicjibiibiM 
ropoaaM,  CBiiac  rcjibc  i  ByiomiiM  o  ero  poan  n  aiiaMiiMOCi  ii  Kaic  onnoro  H3  xpyn- 
Henmnx  neinpoB  xynO/KCCTBCimori  KyjibTypbi  BociOKa.  Ba>KHOCTb  H3yLicimn 
«jiHTepaTypbi  nyTemecTBnn»  (KaTOJinnecKne  mhcchh,  c  «BoeHHOH»  ucjibio  n 
ap.)  HecoMHeHHa,  oahhm  H3  ero  raaBHbix  acncKiOB  »BJiaeTca  nonbiTKa  co3na- 
HH3  O&bCKTMBIIOH  KapTHHbl  HCTOpHH  apxHTeKTypbi  CpCJHieBCKOBOrO  IICpMO/ia. 
MeMyapbi,  3anncKn,  oi  nei  bi  n  jhicbi  ihkh  nyremecTBeHHHKOB  (MnccnoHepoB, 
ynciibix,  KynqoB,  nocjiaHHHKOB)  nosBOjnnoi  BoenojiHHTb  Hn(|)opMaumo  06 
yrpawciiiibix  jih6o  BHnoH3Mcncimbix  naMHTHHKax  apxHTeKTypbi  AiepSaiin/Ka- 
Ha,  naHopaMe  roponoB,  Bawacryio  hmh  3apncoBaHHbix.  3to  orpoMimm  pa3H0- 
ctopohhhh  MaTepnaji  He  yipariiBLuiiH  CBoeM  no3HaBarejibHOH  ucmioci  H,  oh 
npHBJieKaeT  aociOBcpnoci  bio  M3.no/Kcmioro,  TmaTenbHO  BbiBepeHHoro,  apxo  h 
yScnH  icjibiio  naimcaimoi  o.  BMecTe  c  TeM  iicoSxoiihmo  CKa3ai  b,  hto  Sojibinaa 
nac  i  b  coxpaHHBmeroca  MaTepnana,  naxonamaacM  b  My3cax  h  b  KpynHbix  ymi- 
BepcHTeTax  3anannocBponcHCKHx  CTpaH  no  chx  nop  He  nepeBcncna. 

B  CTaTbe  aBTopoM  cncnana  nonbiTKa  06031  lam-rib  naimcamibic  majibim- 
ckhmh  nocnaMH  MeMyapbi,  co6pamibic  b  «IlyTeBbix  aanncKax  BeHeu,Hami,eB  b 
HpaHe»  (aBTopbi  KaTepHHO  /bcno,  HocacJiaT  Bapoapo,  A M6pojpKO  Komapn- 
hh,  BHHHeriiio  AjieccannpH,  /(/KHOBamiH  /(apno,  a  TaK>Ke  anoimMimm  Kyneu,), 
apxHTeKTypHbie  3aMeTKH  (naMBTHHKH ,  naHopaMa  roponoB)  cocTaBHJiH  b  hhx 
onpencjicimyio  nac  i  b,  xoia  h  ncMiioroMHCJiemiyio,  MHorae  H3  hhx  y  i  paMCiibi. 

Kmoneeue  cnoea:  apxnreKTypa,  i  opo/1,  imopubi,  HCiommKOBenHCCKHH 
Mai  cpnaji,  nyTemecTBeHHHKH. 
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